
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/20047]
7 APRIL 2023. — Wet tot wijziging van de wet van 1 maart 2000 tot

oprichting van een Instituut voor bedrijfsjuristen met betrekking
tot de tuchtstraffen en de kosten van de tuchtprocedure (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 14 van de wet van 1 maart 2000 tot oprichting van
een Instituut voor bedrijfsjuristen wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd,
luidende:

“§ 1/1. De tuchtinstanties van het Instituut besluiten of zij de
schorsing of de schrapping bekend zullen maken en, in voorkomend
geval, op welke wijze dit dient te gebeuren.

De tuchtinstanties van het Instituut kunnen de uitspraak van de
tuchtstraf opschorten of de uitvoering van de tuchtstraf uitstellen, in
voorkomend geval onder de bijzondere voorwaarden die zij bepalen.
Bij niet-naleving van de bepaalde voorwaarden roept de voorzitter van
de tuchtinstantie die de tuchtstraf heeft uitgesproken, ambtshalve of op
verzoek van de voorzitter van het Instituut, de bedrijfsjurist op om te
verschijnen op een zitting van de tuchtinstantie, met het oog op het
uitspreken van een tuchtstraf of het opheffen van het uitstel.

De tuchtinstanties van het Instituut kunnen in hun beslissing de
kosten die voor het onderzoek en voor de behandeling op de
hoorzitting werden gemaakt ten laste leggen van de betrokken
bedrijfsjurist aan wie een tuchtstraf opgelegd werd.”.

Art. 3. Deze wet treedt in werking de dag waarop de wet van
14 maart 2023 tot wijziging van de wet van 1 maart 2000 tot oprichting
van een Instituut voor bedrijfsjuristen in werking treedt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 7 april 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
V. VAN QUICKENBORNE

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken. – doc.3214K
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2023/42272]

16 FEBRUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 oktober 2014 tot oprichting van het
Centrum voor Cybersecurity België. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 16 februari 2022 tot wijziging van het koninklijk besluit van
10 oktober 2014 tot oprichting van het Centrum voor Cybersecurity
België (Belgisch Staatsblad van 10 maart 2022).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/20047]
7 AVRIL 2023. — Loi modifiant la loi du 1er mars 2000 créant un

Institut des juristes d’entreprise en ce qui concerne les sanctions
disciplinaires et les frais de la procédure disciplinaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 14 de la loi du 1er mars 2000 créant un Institut
des juristes d’entreprise, il est inséré un paragraphe 1er/1 rédigé
comme suit:

“§ 1er/1. Les instances disciplinaires de l’Institut décident s’il y a lieu
de rendre publiques les sanctions de suspension et de radiation et, le
cas échéant, sous quelle forme.

Les instances disciplinaires de l’Institut peuvent suspendre le
prononcé de la sanction disciplinaire ou surseoir à l’exécution de la
sanction disciplinaire, le cas échéant moyennant les conditions particu-
lières qu’elles fixent. En cas de non-respect des conditions fixées, le
président de l’instance disciplinaire ayant prononcé la sanction disci-
plinaire convoque, d’office ou à la demande du président de l’Institut,
le juriste d’entreprise à une audience de l’instance disciplinaire en vue
soit de prononcer une sanction disciplinaire, soit de révoquer le sursis.

Les instances disciplinaires de l’Institut peuvent, dans leur décision,
mettre à charge du juriste d’entreprise concerné à l’égard duquel une
sanction disciplinaire a été prononcée, les frais qui ont été occasionnés
par l’instruction et par l’examen à l’audience.”.

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur
de la loi du 14 mars 2023 modifiant la loi du 1er mars 2000 créant un
Institut des juristes d’entreprise.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 avril 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents. – doc.3214K

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2023/42272]

16 FEVRIER 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 octobre 2014 portant création du Centre pour la Cybersécurité
Belgique. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 16 février 2022 modifiant l’arrêté royal du 10 octo-
bre 2014 portant création du Centre pour la Cybersécurité Belgique
(Moniteur belge du 10 mars 2022).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

[C − 2023/42272]
16. FEBRUAR 2022 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. Oktober 2014

zur Schaffung des Zentrums für Cybersicherheit Belgien — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2022 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 10. Oktober 2014 zur Schaffung des Zentrums für Cybersicherheit Belgien.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

16. FEBRUAR 2022 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. Oktober 2014
zur Schaffung des Zentrums für Cybersicherheit Belgien

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/887 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 20. Mai 2021 zur
Einrichtung des Europäischen Kompetenzzentrums für Industrie, Technologie und Forschung im Bereich der
Cybersicherheit und des Netzwerks nationaler Koordinierungszentren;

Aufgrund der Verfassung, des Artikels 37;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 1. Dezember 2021;
Aufgrund des Einverständnisses der Staatssekretärin für Haushalt vom 15. Dezember 2021;
Aufgrund der am 23. Dezember 2021 abgegebenen Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber beraten haben;
In Erwägung der bestehenden Zuständigkeiten des Zentrums für Cybersicherheit Belgien in Bezug auf die

Verwaltung der verschiedenen Projekte im Bereich der Cybersicherheit, die Koordination zwischen den betroffenen
Dienststellen und Behörden und zwischen den öffentlichen Behörden und dem privaten oder wissenschaftlichen Sektor
sowie die Koordination der belgischen Vertretung in internationalen Foren zur Cybersicherheit, der Erfüllung
internationaler Verpflichtungen und der Vorschläge hinsichtlich des nationalen Standpunktes im Bereich der
Cybersicherheit gemäß Artikel 3 Nr. 2, 3 und 7 des Königlichen Erlasses vom 10. Oktober 2014 zur Schaffung des
Zentrums für Cybersicherheit Belgien;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 70.810/2 des Staatsrates vom 12. Januar 2022;
Auf Vorschlag des Premierministers und aufgrund der Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber beraten

haben,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In den Königlichen Erlass vom 10. Oktober 2014 zur Schaffung des Zentrums für Cybersicherheit
Belgien wird ein Artikel 3bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 3bis - § 1 - Das ZCB wird als nationales Koordinierungszentrum im Sinne von Artikel 6 der europäischen
Verordnung (EU) 2021/887 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 20. Mai 2021 zur Einrichtung des
Europäischen Kompetenzzentrums für Industrie, Technologie und Forschung im Bereich der Cybersicherheit und des
Netzwerks nationaler Koordinierungszentren benannt.

§ 2 - In dem Maße, wie die aus der Verordnung hervorgehenden Aufgaben auch die Zuständigkeitsbereiche
anderer Föderalbehörden oder von Gliedstaaten betreffen, unterstützt das ZCB die zuständigen Verwaltungen und
arbeitet es unter Einhaltung der anwendbaren Zusammenarbeitsabkommen gemäß Artikel 92bis des Sondergesetzes
vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen eng mit ihnen zusammen.

§ 3 - Das ZCB tauscht mit den Föderalbehörden und den Gliedstaaten alle zweckdienlichen Informationen aus, in
dem Maße, wie dies für die Erfüllung der durch § 1 zugewiesenen Aufgaben notwendig und verhältnismäßig ist.″

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Der Premierminister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 16. Februar 2022

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Premierminister
A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2023/42273]
11 MAART 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 19 juli 2001 betreffende de invulling van de
beleidsorganen van de federale overheidsdiensten en betreffende
de personeelsleden van de federale overheidsdiensten aangewezen
om deel uit te maken van een kabinet van een lid van een Regering
of van een College van een Gemeenschap of een Gewest. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 11 maart 2022 tot wijziging van het koninklijk besluit van
19 juli 2001 betreffende de invulling van de beleidsorganen van de
federale overheidsdiensten en betreffende de personeelsleden van de
federale overheidsdiensten aangewezen om deel uit te maken van een
kabinet van een lid van een Regering of van een College van een
Gemeenschap of een Gewest (Belgisch Staatsblad van 23 maart 2022).

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2023/42273]
11 MARS 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

19 juillet 2001 relatif à l’installation des organes stratégiques des
services publics fédéraux et relatif aux membres du personnel des
services publics fédéraux désignés pour faire partie du cabinet
d’un membre d’un Gouvernement ou d’un Collège d’une Commu-
nauté ou d’une Région. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 11 mars 2022 modifiant l’arrêté royal du
19 juillet 2001 relatif à l’installation des organes stratégiques des
services publics fédéraux et relatif aux membres du personnel des
services publics fédéraux désignés pour faire partie du cabinet d’un
membre d’un Gouvernement ou d’un Collège d’une Communauté ou
d’une Région (Moniteur belge du 23 mars 2022).
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